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AOAMIAA BYPKOBCBKA

(XmervHuyvruii)

AITHI'BICTMYHI ACITEKTHA
AHI'10MOBHMX PEKAAMHUX TEKCTIB

Katouogi caroea: pexaamruil mexcm, peKAAMHUL CAOZAM, eKCNPeCUsHI 3a-
cooU, CUHMAKCUYHT, POHEMUYHT, CHIUAICIUYHT 3ACO0U.

CyuacHa pekaama — DaratoacIieKTHe sIBUIIe, sIKe IIpMBepTa€ yBary HayKOBIIiB
Pi3HMX raaysei HayKI: AiHIBICTiB, IICMXOAOTIB, KyAbTYypPOAOriB, conioaoris. Mosa
peKkAaMu MUTTEBO pearye Ha OBy HOBUX i4ell, T0Aii1, a 3MiHI y Oyab-sKiit cde-
Pl KUTTs HeMUHY4Ye Bia00pa’kaloThCs y peKAaMHIX TeKCTax.

AKTyaabHICTb A0CAigKeHHs1 0OyMOB/AeHa HeoOXiAHICTIO BUABAEHHS B pe-
KAaMHOMY TeKCTi MOBAE€HHEBNX Ta MOBHIUX 3ac00iB, MOTAM0AeHHs aHaAi3y 0AM-
KoMyHiKarii. IInTaHHs Ipo MOXAMBiCTh e(PeKTVBHOTO BUKOPVICTAaHHS MiXKYAb-
TYPHOI peKaaMy HaOyBa€ 0cO0AMBOI aKTyaAbHOCTI y 3B’ 513Ky i3 ITpoliecom ra00a-
Ai3allii MOBHUX 1 KyAbTyPHIUX KOHTaKTiB.

MeTo10 cTaTTi € BUABAEHHS 3aKOHOMipHOCTel] i crientupiky BiA00py MOBHIX
3aco0iB 4451 HajaHHA TEKCTy peKAaMU BUPa3HOCTI, 4aKOHIYHOI iHpOopMaTUBHOC-
Ti, TpMBabAMBOCTI i II€pEKOHAMBOCTI 3 METOI0 MaKCHMaAbHOTO BILAMBY Ha IIO-
TEHIIITHOTO CITO>KMBaya.

ITocraBaena Meta i 3aBAaHHA 3yMOBMAM 3aCTOCYBaHHs TaKUX MeTOAIB A0-
CAiA>KEeHHsI: OIMCOBOTO, CTPYKTYPHO-CeMaHTUYHOIO Ta CTUAICTUYHOIO aHaAi3y,
MeTOAy AiHIBICTUYHOIO CIOCTepPeXKeHHs, KOHTeKCTyaAbHO-iHTepIIpeTalliliHOro
aHaaisy.

AAs AIHTBICTMYHOI HayKM iHTepec A0 peKaaMM 3yMOBAEHUII HacaMIlepej
3araJbHMM HaIIPsAMOM AOCAIAXKEHHs MOBU sAK iHcTpyMeHTy Brausy (I1. b. ITap-
myH, O. C. Ilonosa). Pi3Hi aciekTn pekaaMu CTalOThb 00’ €KTOM A0CAiAKEHH:
ATHTBICTIB: A€KCUYHi, ceMaHTU4Hi, cruaictuuHi ocodausocti (O. 1. 3eaiHcpka,
b. Cosincki); cuHTakcnyHi ocodanpocti pekaamunx tekcris (O. B. Bunorpasosa,
C.T. Kapa-Mypsa, M. M. Koxtes, A. E. PosenTaas, €. C. Tiodxkiit); mparmaainr-
sicTiyHi acriexkt (A. B. 'oaoanos, 1O. b. Kopnesa, H. C. Auca, I. I1. MoiiceeHko,
O. €. Tkauyk-MiponHn4eHKo); 40CAiAKeHHs peKAaMMI 3 ypaxXyBaHHAM TeKCTOBUX
kareropint (M. /1. Kpamapenko, H. C. Pesa); pekaamnoro auckypcy (H. /. Boaxo-
ros, A. I. Maptuniok, A. B. Oasuny); pekaamHoi komyHikanii (/1. A. Kouertosa,
I'. T. TTouenmoB); BuBueHHs1 KorHiTUBHUX actiekTiB (O. B. Anomnina, O. B. Mea-
BeA€Ba); nepcyasnusHoi pyHKLII pekaamu (O. O. I'opsues, B. B. Moarynos); ko-
MyHiKaTuBHO-1IparMatiaHnx ocodamsocreit (O. O. Kcensenko, O. B. emen-
ko, 0. K. Iluporosa). ¥V 1eHTpi Hamoi ysaru Oyan A0CAig>XKeHH:, Ae peKlama
€ 00’exToM ainrsocTuaicTuyHoro anaaisy (/4. E. Posenraan, A. H. Bapanos,
E. C. Kapa-Mypsa, M. M. Koxtes, H. Mapiaaa Ta in.).

IInTtanHs mpo (PyHKIIOHAABHO-CTMABOBUII CTAaTyC PeKAaMHOIO TEeKCTy A0
LUX IIip € gucKycinHuMm. [Tprmannoio 11boMy €, Ha Hally AyMKY, BeAnKa KiAbKiCTb
peKaaMHIX >KaHpiB: HOOyTOBa, KOMepIliliHa, IIOAITMYHA, TexHidyHa peKAaMU
To1o. HaibiabI 11oBHe BU3HaYeHHsI PYHKIIIOHAABHOTO CTUAIO peKAaMU 3allpo-
nionysas M. M. Koxtes [3], sikuit BiAMiTUB y pekaami pyucu pisHUX QyHKIIiOHaAb-
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HIX CTUAIB: TyOAiIIMCTIYHOTO, HAYKOBOTO, PO3MOBHOTO. /451 TOrO, 100 BigHecTn
peKaaMy 40 TOTO 49U TOTO CTUAIO, HeOOXigHO BpaxoByBaTH 11 00’€KT pekaamn, i
aapecar. «OaHa CIIpaBa peKkAamMyBaTI TPaKTopy, iHIIIa — MOPO3MBO U NapPyMI.
Ta i1 unTau Oyae pisHmit: 1e i Ppaxiserry, i Macosuit crioxxmuBay» [3, c. 12].

Orxe, cTMAb peKaaMy IIOE€AHY€ Y coOi pucK 1yOAilIMCTMYHOIO, HayKOBOTO,
HayKOBO-TIOITy AsIPHOTO, YaCTKOBO PO3MOBHOTIO i g4ia0Boro ctuais. Take roeanan-
Hs BUILAMBAE i3 caMOI IPUPOAY peKAaMY, 3 i OCHOBHOI (PYHKIIII — ITOBi4OM A€HH:
i Briamsy [4, c. 30]. PyHKIliIOHaAbHE CIIPAMYBaHHS PeKAaMHOIO TEKCTY, 10I0 KO-
MyHiKaTHBHe 3aBJaHHs BU3HAYalOTh CKAa/, 1 BUAY MOBHMX 3acO0iB, sIKi B HLOMY
BUKOPUCTOBYIOTBCS, @ TAKOXK CITOCIO opraHisariiil 1jux 3aco0iB y TeKCTi.

OcobauBicTIO Oy Ab-sIKOTO peKAaMHOTO TEKCTY € Te, IIJ0 Y HhOMY IIpeJcTaBAeHi
Bci Buay iHpopmarii. I. C. Azekceepa Tak GpOpMyAI0€ KOMYHIKaTHBHE 3aBAaHHS
PeKAaMHOTO TeKCTy: MOBiAOMUTH PelMITI€HTY HOBi AOCTOBipHi AaHi (KOTHITMB-
Ha iHQopMaris), 3abe3rnednTy HaAiIHICTh 3aCBOEHHS PEIIUIIIEHTOM ITUX AAHMX,
BILAVBAIOYM Ha JI0TO eMomil i mam’ATh (emo1liriHa iHpopMmartis), MiACHAIOI0YN ITI0
HaAIHICTh TUM 3a40BOAEHH:M, SIKe PelUIIi€HT OTPUMaE Bij TEKCTy (ecTeTnYHa
indopmariis), i TMM caMUM IPU3HAUMBIINM JIOMY IIeBHi Ail (onepatusHa iHpOP-
Mmaris) [1, c. 116].

MoBHui1 Biaus, TOOTO BIIAMB BepOaAbHOI iHPopMaliil Ha ITOBeAiHKY peIiu-
mi€HTa, GOPMYETHCA B pe3yAbTaTi B3a€MOAIl 111101 HU3KM MOBHUX i HEMOBHIX
YJHHIKIB, YKAIOYeHNX B aKT KOMYHikawii [2, c. 105]. PekaamMHMi1 TeKCT € scKpa-
BUM IIPUKAaJ0M MaKCUMaAbHO e(PeKTUBHOIO BUKOPMCTaHHsA MOBHUX 3aco0iB i3
MeTOIO BIAUBY. «BakamBa BMMOTa 40 peKAaMHUX TEKCTiB — MaKCUMyM iH}oOp-
Mallii, MiHiMyM caiB» [4, c. 27]. ITparmMaTnyHmMit aclieKT peKAaMHOTO TeKCTy 0e3-
IocepeAHbLO IPOsABAIETLCA Y JIOTO CBOEPiAHIN opraHisariii — BuOopi AeKcnyHmx
i rpaMaTMYHUX OAVHUIIG, CTUAICTMYHUX IIPUIIOMIB, OCOOAMBOMY CHHTaKCUCi,
oprasisariii ApyKoBaHOTO MaTepiaaly, BUKOPUCTaHHI eAeMeHTiB pi3HMX 3HaKOBUX
cucreM. ExcripecnBHicTh cTa€ 00OB sI3KOBOIO YMOBOIO IIparMa-KOMYHiKaTUBHO-
IO iCHyBaHH:I PeKAaMHOTIO TeKCTY, OCKiAbKM Big Hei OaraTo B 4OMy 3a4€XKUTh Te,
SIKOIO MipOIO peaAi3yeThCsl KOMYHIKaTUBHA, IIparMaTidHa i ecTeTMYHa (PYyHKIIL
pexaamm.

LlenTpaabHy po4b y PeKAaMHOMY ITOBiAOM/EHHI BUKOHYE CAOTaH: BiH Ma€
CHIOHyKaTH CHOXKIBaYa 3pobuty Bubip Ha KOPUCTh peKAaMOBaHOI IIOCAYTU Ta
nosmuloHyBaTm YCTaHOBY Ha PUHKY TIOCAYT. [ITo6 OyTu epeKTUBHUMU B IIPO-
I1eci KOMyHiKallil, y cAa0raHax MakCMaAbHO TOYHO MalOTh ITOE€AHYBATUCSI MOB-
Ha (popma (eKCIIpecrBHi MOBHI 3acO01 Ta MOKAMBOCTI CCTeMIU MOBM), IIparMa-
TIUYHI HaCTaHOBU (MUTTEBUI BILAUB Ha CIIOKIBaJa Ta TPMBaANUN yIliZHaBaAbHUII
edekr) i KomyHikaTuBHI QyHKIIil. CaoraH - 11e cripecosaHa 40 GOPMYAU CyThb pe-
K/AaMHOI KOHIIeIIIIii, J0BejeHa A0 AiHIBiCTUMYHOI AOCKOHAAOCTI AyMKa, sIKa A€TKO
3araM’ATOBy€ThCA. CeMaHTIYHA HAaCMYEHICTh Y IIOEAHAHHI 3 KOPOTKOIO (pOPMOIO
AO3BOASIE ITOPIBHATU CAOTaH 1 3aT0A0BOK peKAaMHOIO TeKCTY 3 TaK 3BaHOIO AiTe-
paTypoio Maanux popm — IIpUKa3KaMy, HPUCAiB smu, apopusMaMI.

O0pasHicTb Ta @MOLIiIHICTL CAOTaHy AOCSATAIOTLCS 3a PaXyHOK BUKOPVCTaHHS
AeKcUKI, OaraToi Ha «KOHOTaTyBHMII miaeiid» [5]. KpiMm Toro, mepesakae mosu-
TUBHO OIliHHA A€KCMKA, AKa BUPa’Ka€ThCs NPUKMETHIUKAaMU, IIPUCAIBHUKAMU Ta
iMeHHMKaMI i3 ceMaHTMKOIO BMICOKOIO CTYIIeHs sIKOCTi (magic, miracle, powerful,
proven, selected, sensational, special, superior, terrific, unique Ta iH.), a caMa OIliHKa
yacTo rinnepooaiszosana: Taste the ultimate (Bombay Sapphire Gin). s Bupaken-
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HA Tillep004i30BaHOI ITO3UTUBHOI OI[iIHKM CAYTYIOTh TpaMaTI4Hi 3aco0u, 30Kpe-
Ma HaVBUIIVIA CTYIIiHb HOPiBHAHHS IPUKMETHUKIB i mpucaiBumkis (The world’s
fastest-moving brand is still on the move (Samsung)), a TaKO>K AeKCUYHi: IIpUCAiB-
HIUKIU 1 9acTKU 3 PYHKIIIE€IO MigcuAeHHs, MopdeMn i3 ceMaHTUKOIO MiACUAeHHs
SIKOCTI (HampmKkaaga, ovet, super: Simply super for supper parties! (chocolates puds).
®ynK11io rinep004M 4acTO BUKOHYE A€KCUKa, 0AM3bKa 40 BUCOKOTO cT1A10. Kpim
TOTO, IMOIIMpPEeHNM 3aco00M € i caM cTuAaicTimaHMIt 3acio: In Springers, you can
reach for the sky and catch it (Springers).

CuHTaKCMYHO OiABIIICTD CAOTaHIB — IPOCTI peueHH:I. IHKoAM Iie AuIite c10BO-
crioAydeHHs abo HaBiTh oaHe cA0BO: Boundless (AT&T); The Spirit of Travel (Luis
Vuiton); Jeep. The only one (Mode). BukopucranHs HpoCTUX peyeHb, OKpeMMX
CAOBOCIIOAYYeHb Yl CAiB IIOB’sI3aHe 3 AMHaMIYHICTIO, eKCIIPeCUBHICTIO peKAaM-
HOTO TEeKCTY, KU IOBMHEH IIBUAKO i Pe3yAbTaTUBHO CIIPUIIMATUCA YMTauyeM.
YacTo BUKOPUCTOBYIOThCS eAinTuyHi KoHcTpykuii: Can't break it. Can't break in
(Oracle), sixi cTMAi3yI0Th CAOTaH IIig, PO3MOBHY MOBY. A CIIOHYKa/AbHI KOHCTPYK-
1Iii y TeKCTi pekaaMM HaJalOTh JKBaBOCTI Ta eMOIIITHOCTI BICAOBAIOBAHHIO: See.
Buy. Fly. (Amsterdam Shopping Centre). 3araaom cMHTaKCIC € UM He HAIIOTY K-
HIiIMM 3acoboM Ilepegadi eMoriiHoi indpopmanii y pekaami. Lle i putopuysi
sanutaHHs: Boys, are you ready for this? (Glamour); eaintiuni peuenss: Vogue.
TAKES LONDON TO NEW YORK; okanuni peuennsi: Oh! That’s smart! Oh! That’s
delicious! Oh! That’s quick! (Samsung oven); CMHTaKCMYHUII ITIOBTOP/IIapaleaizM:
Mountains have crumbled. Glaciers have melted. Continents have drifted. Diamonds
remain the same.

Aas pekaaMy XapaKTepHMI ITOBTOP Ha Oyab-sIKOMy PiBHi — Big (pOHEMHOTO
Ao abzanHoro: Different scents for different gents (Giorgio Armani); Only reality
looks more real (Printers); Eye shadow. No shadow (Revlon make-up). ®onemHmi
i MOopgeMHMI1 ITOBTOPMU €, 5K IIPaBNAO0, 404aTKOBUMMU 3ac00aMI BUALA€HHS KOT-
HITMBHUX KOMIIOHEHTiB — Ha3B (pipM i ToBapis.

AaiTepariisi, TOBTOp OAHAKOBVIX IIPUTOAOCHMX 3BYKiB i3 MeTOIO MiACMAeHH:
BIUPa3HOCTI MOBI, CTBOPIOE MEAOAVIKY Y TEKCTi peKaaMUl, HaJa€ JIOMY 3By4HOCTI.
Leit mpuitoM BUKOPUCTOBYETHCS Y peKaaMi 4451 TOTO, o0 indopMmariis aerme i
IIBUALIIE BiAKAadaAacs y Tam’siTi cioskusada: Don’t dream it. Drive it (Jaguar); The
car that Cares (KIA Motors); Sea, Sun, Sand, seclusion — and Spain! (Hotel Calient);
Fresh Fast Febulous (Estee Lauder).

OanuM i3 HalIONy ASIPHIIMX 1 HallepeKTUBHIIINX ITPUIIOMIB B aHTAOMOBHII1
pekaaMi € puma, sika CAYTY€E AAsl MiACUAEHHs BUPA3HOCTI ITOBIAOMAEHHS i 445
IOAETIIIeHHs 110To 3aliaM’ATOoByBaHH:. PrMa sIK MaHINy A TMBHUI IIPUIIOM CITPsI-
MOBaHa He AMIIle Ha 3allaM’ITOByBaHH: CaMOTO BUC/AOBAIOBaHH:, ale i Ha3BU TO-
Bapy. PUTmiuHO IIpaBMAbHO OpraHi30BaHMII TEKCT, YiTKe PO3MilljeHH: I1ay3, Y3TO-
AKEeHUII MeXaHi3M MY3MKaAbHOTO CYIIPOBOAY — BCe Ile IPUBOAUTH AO YCIIITHOL
inTeprperarii smicty BucaosaoBanus: Get back your «oo» with Typhoo (Typhoo
Tea); I'm only here for the beer (Double Diamond Beer); Hair feels fresher, stronger, for
longer (Schwarzkopf); Gateway. A better way (Gateway Computers).

Ha cygyacHoMYy eTari IOIIMPEHOIO € TeXHOAOTisA CTBOPeHH: peKxaamMHIX Tex-
CTiB, sIKa I'PYHTY€ETbCA Ha BUKOPUCTaHHI sABUI (pOHECTEeMIKM i napoliqu
arpakuii. Axrairicekuit ¢piazoaor JAx. @epc 3pepHYB yBary, 110 AesKi aHIAii-
CBbKi 3BYKM 1 3ByKOCIIOAYy4eHHsI MOXKYTh IlepeJaBaTyl Ti 4u Ti 3HaueHH:A. OgHi€10
3 ¢pyHKLiN € PpoHOoecTeTHYHA (PYHKIIiA — 34aTHICTH 3BYKiB CTBOPIOBATI II€BHUIA
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KOHTeKCT [6]. Beamka, 1moHaa HOpMY, KiABKiCTh IOBTOPIOBaHUX MOpdeM y pe-
KAaMHOMY TeKCTi CTBOPIOE€ BHYTPIIIIHIO aTpaKIlilO CAiB, CMHTe3y€ 3ByKOOOpas3y,
YTBOPIOE acolliaTHBHe I104e PeKAaMHOIO CAOTaHy, iHTeHCU(IiKy€ TeKCTOBI CMIIC-
amn: The first fragrance for men from TOM FORD (Tom Ford perfumes); BIOLAGE:
hold stronger, longer. Find strength in styling. BIOLAGE styling (Vogue).

ITapoHiMiuHa aTpaxiiis — Ile HalHoIIMpeHimmii (pOHOCeMaHTUIHUIN IPU-
JI0OM MOBHOI I'pM, KOAM BUKOPUCTOBYEThCS 3ByKO-CEMaHTUUHe 30AV>KeHHS CAiB.
Caosa, 0AM3BKi 3a 3ByYyaHHSIM, 3a3HAIOTh IIOETUYHOI CeMaHTH3allii i CTBOPIOIOTH
acoriaTupHO-y3araapHeHy ¢popmy. I[Ipnkaasom mMosxe Oyt pekaama Kpemy Bij
Max Factor: Color me naughty. Color me nice. The MAXalicious naughty & nice gloss
collection.

BaxkanBy poap y maaHi eKkcrpecMBHOTO (PYHKITIOHYBaHHA y pPeKAaMHOMY
TEeKCTi BigirpaioTh OKasioHaaismm. IxHiMM XapakTepHUMM prcaMu € CIiiBBiAHe-
CeHiCTh i3 TOBapHOIO KaTeropi€io abo 3 Ha3BOIO MapKy, PO3MUTE AeKCUYHe 3Ha-
YeHHs1, HasBHICTh OILIIHHOTO KOMIIOHeHTa: Thinnovation. Redesigned. Reengineered,
Re-everythinged (The world’s thinnest notebook).

Ino3eMHi ca0Ba (B aHTA0OMOBHIV peKJaMi HalfdacTimne TakKuMu € PpaHITy3bKi
Ta iCaHCbKi) BUKOPUCTOBYIOTHCS A5 TOTO, 0O IIPUBEPHYTH yBary came 40 Kpa-
iHM-BUpoOHMKa abo SAKOCTI MPOAYKIIii, BUpOOAeHOI IeBHOIO KpaiHolo: La creme de
la créeme of lipcolour. @paHITy3bKe CAOBO Créme BUKAVKAE Bpa>keHHs IepIIIOKAacHOl
¢paHIy3bKOi KOCMETUKN. Y AesIKIX BUIIagKax iHO3eMHi CA0Ba Y TeKCTi peKAaMu
€ 3ac000M BUpa’keHH:I eK30TUYHOCTI peKAaMOBaHOI TPOAyKIii: Experience Fiesta
through the eyes of real people (Ford Fiesta).

AHaai3 peKAaMHUX TEKCTiB, y3ATHUX i3 APYKOBaHMX i €1eKTPOHHNX aHIA0OMOB-
HIX BIAaHb, CBIAYUTE IIPO YHiBepCaAbHI 3aKOHOMipHOCTI BUKOPUCTaHH MOBHMX
OAVIHUIIb Pi3HOTO PiBHS, SKi 3MYIIYIOTh IIPALIIOBATY YABY i IIaM’ATh PELIUITICHTA.
Came TOMYy B peKaaMHIUX TeKCTaX IPaKTUYHO KOKHa AiHIBICTMYHA OAVHUILA €
He AuIlle CeMaHTUYHO 3HadylIolo, ale i B0A0Ai€ 0cO0AMBOIO KOMYHIKaTMBHOIO
CMAO0I0. YCIIiX peKAaMU 3aA€KUTh Bij, il MOBHOTO BUpaskeHHs], a il e(peKTUBHICTD
3a4€XKUTh BiJ TPhOX CKAAaAHMKIB: 3BYKY, CA0Ba, PEUEHHSI.

JocaigKeHHsl peKAaMHIX CAOTaHiB poOUTh BHECOK Y TeOPil0 peKaaMHOI KO-
MyHiKallii, AiHIBiCTUKY TeKCTiB MaA0ro oOcsiry, (PyHKIIIOHaAbHY CTUAICTUKY, 3i-
CTaBHY CeMaHTUKY Ta IIparMaTuKy.
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AI0AMWUAA BYPKOBCKAA

AVIHITBMICTMYECKME ACITEKTEI AHI'1043bIYYHBIX PEKAAMHBIX
TEKCTOB

B craTtbe paccMarpuBaloTcsl 3aKOHOMEPHOCTH U criennduka oTdopa sI3LIKOBBIX CPeACTB
A4Sl IPUAAHUS PeKAaMHOMY TeKCTY OINTUMAaALHOM BHIPa3UTeALHOCTH, AaKOHUYHOM MHPOP-
MaTUBHOCTHU, BHEIITHel IIPUBAeKaTeAbHOCT U yOeAUTeALHOCTU B 11eAsX OKa3aH!s HanOOoAb-
IIeTO BO3AeMCTBIUA Ha ITOTeHIIMAaABHOTO IToTpebuTeas. AHaAU3 IPUMEPOB PeKAaMbl, B3SAThIX
U3 IeYaTHBIX U DAEKTPOHHBIX aHr10a3b19HbIX CMI, cBuAeTeabcTByeT 00 YHUBEpPCAAbHBIX 3a-
KOHOMEPHOCTSIX TPUMEHeHN s SI3bIKOBBIX eAMHNL] Pa3HOTO YPOBHsI, KOTOPhIe 3acTaBAsIOT pa-
OoraTh BoOOpaskeHue 1 IaMsTh peluIIeHTa.

Katouesvie caosa: pEK]\{ZMHblil mexcm, pEKAaMHblil CAO02aH, dKCnpeccusHovle cpeacmga, CUH-
maxcuvecxkue, ¢0HEmu%ECKME, cmuAucmuvecKue Cp@()CTI’lG(Z.

LIUDMYLA BURKOVSKA
LINGUISTIC ASPECTS OF ENGLISH ADVERTISING TEXTS

The paper focuses on regularities and specificity of language means that bring the
expressiveness, laconic self-descriptiveness, attractiveness, and persuasiveness for the
advertisement to achieve the greatest influence on the potential customer. The analyses of the
advertisement texts from printed and on-line English mass media testifies to the existence of
universal language means that make work the recipients’ imagination and memory.

Key words: advertising text, advertising slogan, expressive means, syntactic, phonetic, stylistic
means.
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